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Establishment of bases for the study of literatures in minorized languages
through the application of the perspectives of Translation Studies
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This research was aimed at establishing bases to develop my long-standing
project on Basque language literary creation and translation, from a study on an individual author
to a research of Basque literature as literature in a minorized language. For this purpose, |
conducted a series of analysis and reflections, incorporating insights from the recently evolved
field of Translation Studies and researches on other literatures in minorized languages. As a
result, I could delve deeper into the particular nature and conditions of these literatures, as well

as into the viewpoints and methods for analyzing them, obtaining new important perspectives for
future research.
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